Ipirotiko singalong for Camp 2024

FIANNH MOY TO MANTHAI 20OY (Cm)
Yianni mou to mandili sou

[IATPO2

Yiatros

MTraivw Peg oT' auTTéN

Beno mes t'ambeli

ZAPANTAMENTE KYPIAKES (A)

SARANDAPENDE KIRYIAKES
MATAKIA NOY' EIAA HMEPA (Gm)

MATAKIA POU' IAA SIMERA

MH ME AIQXNEIZ MANA (Gm)
Mi_me dyoxnis mana

Ti na sou kano Xaido

TI NA TON KANQ TON NTOYNIA (Gm)
TI NA TON KANO TON DOUNYIA
TO KAIMA (Gm)

To klima

I'lA MAPE ME (Bbm)

YIA PARE ME

KONTOYAA BAAXA (Bb)
KONDOULA VLAXA

CIATI MAPI (Bbm)

[IATI MARI

5 56 0

Stis pikrodafnis ton antho
ZENHTEMENO MOY MOYAI

Ksenitemeno mou pouli

TA MATIA 3TO MHIAAI (Gm)

Ta Mayia sto pigadi
ZIAEPOBEPTINO KAQYBI (Gmin)

Sideriveryino klouvi
MOYAAKI ZENO (G)

POULAKI KSENO

Kdtw oTa £¢1 ydpuapa

Kato sta eksi marmara

2KI1ZQ PIZQ TO AEMONI (start Bb then Cmin)
Skizo rizo to lemoni

ZANIZOMAI (Cmin)




Zalizome

TI ME KOITAZ >TA MATIA (Cmin)
Ti me kitas sta matia

EMEZA 'TT TO AENTPO

Epes’ ap to dendro

TAZIA MQPH TAZIA (G)

Tashia mori Tashia

2TPQ2E MOY 2TH PIZA

Strose mou sti riza




FIANNH MOY TO MANTHAI 20Y (Cm)

Mdavvn pou 10, MNAvvn Pou 10, AIVTE

Mdvvn pyou 10 paviiAl oou, €Aa

AIvTE, TI TO 'XeIG Aepwpévo, Bpe MNavvry, MNavvakn pyou
AIVTE, TI TO "XEIG AepwHEéVO, Bpe TTAAIKOPAKI Pou, EAa

To Aépwoe, To Aépwoe, AivTe

TO AEpWOE N EevITIA, €A

Aivte, Ta épnua Ta &Eva, Bpe MNavvh, MNavvakn pou
Avte, Ta épnua Ta &Eva, Bpe TTAAIKAPAKI Jou, EAa

[ME€vTe TTOTA-, TTEVTE TTOTA-, AIVTE

TTEVTE TTOTAUIA TO 'TTAEVA, €A

Aivte, kai Bayav kai Ta EVTE, Bpe MNavvr, MNavvakn pou
Alvte, Kal Bayav Kai Ta TTEVTE, BPe TTAAIKAPAKI hJou, EAa

Kai Bawav kai, kai Bayav Kai, aivre

Kal Baywav kal TN 6aGAacoa

Kal 6Aa Ta kapdapia, Bpe MNavvh, MNavvakn pou
Kal OAa Ta KapdaBia, Bpe TTAAIKAPAK! Jou, EAa

[Mépaoe ki €-, TTEPAOE KI €-, AIVTE

[Mépaoe kal Eva TTOUA, EAa

Kal Baywav Ta @TEPA Tou, Bpe MNavvn, MNavvakn pou
Kai Bawav ta ¢tepd Tou, Bpe TTAAIKAPAKI Moy, EAa



Yianni mou to mandili sou

Yianni mou to, Yianni mou to, aide

Yianni mou to mandili sou, ela

Aide ti to ‘xis leromena, vre Yianni Yiannaki mou
Aide ti to ‘xis leromena, vre palikaraki mou

To lerose, to lerose, aide

To lerose stin ksenitia, ela

Aide ta erima ta ksena, vre Yianni Yiannaki mou

Aide ta erima ta ksena, vre palikaraki mou

Pende pota, pende pota, aide

Pende potamia to plena, ela

Aide kie vapsan kie ta pende, vre Yianni Yiannaki mou
Aide kie vapsan kie ta pende, vre palikaraki mou

Kie vapsan kie, kie vapsan kie, aide

Kie vapsan kie ti thalassa, ela

Aide kie ola ta karavia,vre Yianni Yiannaki mou
Aide kie ola ta karavia, vre palikaraki mou

Perase kie, perase kie, aide

Perase kie ena pouli, ela

Kie vapsan ta ftera tou, vre Yianni Yiannaki mou
Kie vapsan ta ftera tou, vre palikaraki mou

Yianni, how did your handkerchief get all bloody?
It got bloody in the foreign lands

| washed it in five rivers

And they all got bloody,

| washed it in the sea and it got bloody

And so did all the boats

A bird came by and got blood on its feathers



FATPO2

Agv PTTOPW PAvVOUAa [, BEV PUTTOPW, aX CUPE VA PEPEIC TO YIATPO AX OUPE
va QEPEIC TO YIATPO, uNV TTEBAvVW n OOAIa Kal Xaow.

Ayatrnoa pgava p’ ayarmrnoa, KPA n yavupn 1o heTaviwoa. Mikpd n paupn
TO METAVIWOA, A MavOUAa pou dev 0’ dkouod.

ZiAewa pava u’ TNV ogopeId, Twpea cipal appwaoTn Bapid.
Twpa cipal appwoTn Bapid, Ba TEBAVW n dOAIa KI gipal via.

2WTTa K6pN W’ Kal Jnv KAQIG €00, Ba @épw TO yIaTPS TaXIA TTPWI. Oa pépw
TO YIQTPO TAXIA TTPWI, VO 00U YIAVEI KOpN K TNV TTANYA

Yiatros

Aen boro manoula, den boro, ah sire na feris to yiatro Ah, sire na feris to
yiatro, mi pethano i dolia kie xatho

Aghapisa mana m’ aghapisa, pikra i mavri to metaniosa Pikra i mavri to
metaniosa, ah manoula mou den s’akousa

Zilepsa mana’m tin omorfia, tora ime arosti varia Tora ime arosti varia, tha
pethano | dolia ki ime nia

Sopa kori m’kie mi kles esi, tha fero to yiatro taxia proi Tha fero to yiatro
taxia proi, na sou yeni kori m’ tin plighi



M1raivw PJEG OT' aUTTEAI
MTTQivWw PEG OT' APTTEAL, PITTAIVW PEG OT' ANTTEA
MTraivw hJEG OT auTTEN OQ VOIKOKUPA, OO VOIKOKUPA

Na KI 0 voIKoKUpPNG, va KI 0 Volkokupng Na Ki VoIKoKUpnG, TTou 'pXETal
KOVTQ, TTOU 'pXETal KOVTA

‘EAa voikokUpn, éAa voikokupn
‘EAa volkokUpn, va JIANOOUUE, va HIAOOUUE
KOKKIVA OTAQUAIQ, KOKKIVO OTAQUAIQ

KOkKIva 0Ta@UAIO va TPUYAOOUUE, VO TPUYNOOUME

Beno mes t’ambeli

Beno mes t'ambeli Beno mes t'ambeli, beno mes t'ambeli Beno mes
t'ambeli sa nikokyra, more, sa nikokyra

Na ki’'o nikokyris, naki’o nikokyris Na ki’'o nikokyris pou ‘rxete konda more,
pou ‘rxete konda

Ela nikokyri, ela nikokyri, Ela nikokyri na milisoume, more, na milisoume

Kokkina stafilia, kokkina stafilia Kokkina stafilia na trighisoume, more, na
trighisoume



2APANTAMNENTE KYPIAKEZ (A)

>apavTa-révre Kuplakég Ki €€QvTa-oud AcuTépeg Oev €ida Tnv ai xai wpé
Oév €ida TV aydaTrn you
auav dév gida TV aydaTTn Pou

Aév €ida TAV AydTrn Jou TNV ayaTTnTIKIG pou,uia Kupiaki- ai xai pid
Kuplakitoa 10 TTpwi
auév uia Kuplakitoa 1o TTpwi

Mia Kupiakitoa 16 TTpwi TNV €ida oTOMOPEVN,ME dUO pavTi- ai Xal JE dud
MavTiAla 1O Aaipd
Auav Pé dud pavTidia aTo Aaiud

ME QUG pavTiAla oTO Aaipd Kai TEooEPa OTiG TTAATEG
MEC TO XOPO di Xai Kai oTO Xopsd KaTERAIVE

auav kai otd Xopo KatéRaive

MEG TO XOPO KATERAIVE KI OAO UTTPOCOTA TTNYAIVEI,

Kai M€ TO Ya- a1 Xai Kai JE TO AT TAG TTATW
auav Kai gé 16 PaT TAG TTaTw



SARANDAPENDE KIRyIAKES

Sarandapende Kiryiakes ki eksindadyio defteres
den ida tin, ai hai, ore den ida tin aghapi mou
aman den ida tin aghapi mou

Aen ida tin aghapi mou tin aghapitikia mou
mia kiryiaki, ai hai, mia kiryiakitsa to pro-i
aman mia kiryiakitsa to pro-i

mia kiryiakitsa to pro-i tin ida stolizmeni
me dyio mandi- ai hai me dyio mandilia sto lemo
aman me dyio mandilia sto lemo

me O0yio mandilia sto lemo ke tessera stis plates
kie sto xoro, ai hai, kie sto xoro katevene
aman, kie sto xoro katevene

kie sto xoro katevene ki olo brosta piyieni
kie me to ma- ai hai, kie me to mati tis pato
Aman kie me to mati tis pato

Forty five Sundays and sixty two Mondays and | have yet to see my loved
one. And on a fine Sunday morning, there | saw her all decorated with two
handkerchiefs around her neck and on her shoulders heading for the dance
and | signaled her with my eye...



MATAKIA MNOY' EIAA ZHMEPA (Gm)

Martdakia TToU, AivTe Jatakia TTou 'da orjuepa
divte Kal dIA@opo OV Exw, AIVTE PE TTHPE TO TTAPATIOVO

Qpé Y€ THpPE 16, TTaPATTOVo, AIVTE Kai TO Bapu 16 KAGUUQ
wpE TTPOG TAV ayd- aivte TIPS TRV ayaTn (Uywaoa

Mpd6g TV ayarn (uywoa, divre Kai TTPOG Ta palpa YATia
wpé Tape Kal Bpe, divre TTape Kai Bpé Aefévin pou

M&pe kai BpE AeBEVTN Pou, AIvTe TTAPE Kai TTAANKAPI
wWpE oTOUG KOPPOUG Ur, OTOUG KOPPOUGS UV ATTAWVETQI

MATAKIA POU' IAA SIMERA

Matakia pou, aide, matakia pou' da simera
aide ke diaforo den exo, aide me pire to parapono

Ore me pire to, aide me pire to parapono, aide ke to vari to klama
ore pros tin aya- aide pros tin ayapi ziyosa

Pros tin aya- aide pros tin aya-pi zigosa, aide brosta sta mavra matia
ore pare ke vre, aide pare ke vre le- levendi mou

Pare ke vre, aide pare ke vre levendi mou, aide pare ke palikari
ore stous korfous mi, aide stous korfous min aplo- aplonisi

Those pretty eyes | saw today make me unable to think of anything else.
Sadness
overwhelms me and | well with tears as | approached my loved one...



MH ME AIQOXNEIZ MANA (Gm)

Qx R pE Sy velg pava yid TAv gevnrid
0év B4 Bpw KAapiva pavap’ kai BloAid
Aivte JavoUuAa pou YAUKEIQ

‘Qp€ pn ¢nAevelg pava 1a TTOANG Ae@Ta

wpé V'axouue uyeia Kai KaAn kapdid

divte pavouAa pJou YAUKEIX

0€ Lavatrepvw, OV LavaTTEPVW OTT TOUTO TO OTEVO
ylaTi TravtpeleTal (3x) €keivn T AyoTTw

Mi me dyoxnis mana

Ox mi me dyoxnis mana yia ti gsenityia
den tha vro klarina manam' ke vyiolia
aide manoula mou vylikia

Ore mi zilevis mana ta pola lefta
ore na' xoume iyia ke kali kardyia
aide manoula mou ylikia

oe ksanaperno more de ksanaperno,
oe ksanaperno apo touto to steno

ore yiati pandrevete yiati pandrevete ekini p' ayapo
aide' n ekini p' ayapo

Mother don't send me to the foreign lands; there are no clarinets and
violins there, mother don't envy riches just hope for health and a good heart
sweet mother, | will not pass by that narrow street because the one | love is
getting married (to someone else)...



Ti va oou Kavw Xdaidw

Ti va oou Kavw Xaidw [’ dev PTTopw
opE€ Kal €0V BEA&IG TTauYVidIa

KAl EYW TTAIXVi- KAl €yW TTaIXVidla
XA10w Oev utTopw, AIvte dev PNTTOPW.

Ti va o€ KAvw XAa1dw W’ dev uTTopw
opE TTaIXVvidla va oou TTai¢w

B€AeIg oTNV KOU-B€AEIC OTNV KOUVIA
Xaidw BAAe pe Aivte BAAe pe

B€A€IC OTNV KOUVIa XAIdw BAAE ue
op€ BEAEIC TNV Ccappavitoa

Kal JE TO TT0- Kal he 10 TT6dI 0
XaIdw [’ Kouva PE, AIVTE KOUVOUE.

Ti na sou kano Xaidéo

Ti na sou kano Xaido m’ den boro
Aide kie si thelis pexnidia

thelis pexni-thelis pexnidia

Xaido m’ den boro, aide den boro

Ti na sou kano Xaido m’ den boro
Aide pexnidia na se pekso

Thelis stin kou- thelis stin kounya
Xaido vale me, Xaido vale me

Thelis stin kouya Xaido vale me
Ore thelis tin sarmanitsa

Kie me to po- kie me to podi
Xaido kouna me, Xaido kouna me



TI NA TON KANQ TON NTOYNIA (Gm)

AivTe Ti v& TOV KA - WPE Ti va ToV KAVW TOV VTouVId
ai Tov Epnuo Tov KOO0, KOVTOUAa Agpovid
di Tov EpNUO TOV KOGUO, wpe Kaupévn AvaoTaoid

Aivte Ba puyw Ha - wpe Ba PUYW pdava pwpe’ Kal Ba KAaig
Ax Ba TTGw pakpud oTd Eéva, KOVTOUAQ Agpovid
Ax Ba TTadw pakpud ot Eéva, wpe kalpévn AvaoTtaoid

Aivte Ba KAveIg Xpo - wpe Ba KAveIg Xpdvia yia va Pé Oeig
aivTe JAVES VA W AVTOUWOEIG, WPE KOVTOUAQ Agpovid,

aivTE UAVEG va U AVTAPWOEIG, WPE Kaluévn AvaoTacoid

TI NA TON KANO TON DOUNYIA

Aide ti na ton ka- ore ti na ton kano ton dounyia
ai ton erimo ton gosmo, kondoula lemonyia
ai ton erimo ton gosmo, ore kaimeni Anastasha

Aide tha fiyo ma- ore 6a fiyo mana mor' ke tha kles
ah tha pao makryia sta ksena, kondoula lemonia
ah tha pao makryia sta ksena, ore kaimeni Anastasha

Aide tha kanis xro- ore tha kanis xronia yia na me dis
aide mines na m' andamosis, ore kondoula lemonia
aide mines na m' andamosis, ore kaimeni Anastasha

What am | to do with this world? Mother I'll leave to the foreign lands and
you'll be tearful. It'll
be years and months before we meet again...



TO KAIMA (Gm)

T6 kKAipa Mdapw, 16’ €IS OTAV AUAR, (2X)
WPE OTI TTOPTA QUTEPEVO (2X)

Qp€ 16 KAipa Mapw [’ B€AEl KAGdEua (2x)
V' avlioel va KapTTioel (2X)

aIvTé KiI n KOpn BEAel Mapwp’ @ilipa (2x)
TTPWI Kai HEoNUEP! (2X)

AIvTE Ti v& 00U KAvw XAidw pou (2x)
Ti v& 00U KAVW YUIE Pou (2x)

AIVTE V' €yW 0 Paupog yépaoa (2x)
KI €0U B€A€IG TTaIXVidIa (2X)



To klima

To klima, Maro m' poyis stin avli
To klima, Maro m' poyis stin avli
stin borta fitemeno
stin borta fitemeno

Ore to klima Maro m' theli kladema
Ore to klima Maro m' theli kladema
n' anthisi na karpisi
n' anthisi na karpisi

Aide ti na sou ka- sou kano Xaido mou
Aide ti na sou ka- sou kano Xaido mou
ti na sou kano yie mou
ti na sou kano yie mou

Aide n' eyo n' 0 ma- n' 0 mavros yerasa
Aide n' eyo n' 0 ma- n' 0 mavros yerasa
ki esi thelis pexnidyia
ki esi thelis pexnidyia



A NAPE ME (Bbm)

& mape pe yia Tape We,
oAV aykaAid gou BaAe pe (2x)

AIVTE TiG YEITOVNOEC PWTW,
TT0U T1GEl N ayaTn 1 AyaTtw (2x)

Alvte péoa gival Kai Kolpdral,
Kai y1& o€va O€ Buparal (2x)

YIA PARE ME

[la pare me, yia pare me

stin angalia sou vale me (2x)

Aide tis yitonises roto

pou pai ayapi p' ayapo (2x)

Aide mesa ine ke kimate

ke yia sena den thimate (2x)

"...Won't you take me, won't you take me and place me in your

embrace?...", | ask the neighbors"... where is the girl | love?.."- "She's
inside sleeping but does not remember you..."



KONTOYAA BAAXA (Bb)

Aivte KOvToUAa BAdxa 1T T& Bouva
O€PVEIG TOV KOOUO OTA Jali@, (2x)
Npé’ v’ apada-apada Ta AwPIG

‘Qp€ Eva pnAo ki GAAO pnAo,
Bpaduace Kai TTou 8a peivw (2x)
AivTe OTPWG’ AyATTNn You VA Yeipw

KONDOULA VLAXA

Aide kondoula vlaxa p'ta vouna
sernis ton gosmo sta malia (2x)

Ore'n arad' arada ta floryia

Ore ena milo ki alo milo

vradiase ke pou tha mino (2x)

aide stros' ayapi mou na yiro

Oh, short Vlah girl from the hills, you lead the world by your hair, and with

your gold coin. An apple and another, oh it's gotten dark and | have no
place to stay, oh please my love, set up my bed so | can lay down...



ATl MAPI (Bbm)

AlvTe yiaTi papi, yiati papi,

wpe yiati uag kaveig 16 Bapu
aIvTE YIA Ti HOG KAVEIG TO PeEYAAO,
EYw Y& oéva 64 TTebavw

TT01G AATav AauTh (3X) TTOU TTépace
TTo1& ATav AUTA TTOU TTEPACE

Kai 0év Pag KaAnuépnoe

ClATI MARI

Aide vyiati mari yiati mari

ore yiati mas kanis to vari

aide yiati mas kanis to meyalo

eyo yia sena tha pethano

pxia itan afti (3x) pou perase
pxia itan afti pou perase
ke den mas kalimerise

Oh, why you're being so coy, why you're so snooty oh | am dying for you.
Who was that girl that just went by? She didn't even greet us!...



2TNG MKPodAapvng Tov aved

2TNG TMKPodAPvNG Tov aveo
EYEIPA V' ATTOKOINNBW

aivre Aiyo UTTvVO yia va TTapw
AIVTE KI €ida OvEIPO PNEYAAO

MavTpeveTal N ayarn Jou
yla TTEIOPA yIa YIVATI JOU

Kal TNG divouv Tov £XB8p6 pou
yla TO TTEIOUA TO OIKO Pou

270 YAMO TOUG UE TTPOCKAAOUV
Kl YIO KOUUTTAPO PE KaAOUV
yia va TTaw va oTEQPAVWOowW
QU0 KOPUAKIA VO EVWOW

[Mepvw Ta oTEQAvVA Xpuodq,
BacoTta Kanuévn pou Kapdid,
KAl AQPTTAOEG aTT’ Ao,
€ANEOC KI EAenuoouvn.

(Oev UTTAPXEI EPTTIOTOOUVN)

Kai Ta xepo- Ki aipav dipav,
KAl TO XEPOKPATHHATA

A€€l KI QuTA papyapITapl,

XapA& OTO VIO TToU Ba o€ TTAPEL.



Stis pikrodafnis ton antho

Stis pikrodafnis ton antho
Eyira yia na kimitho

Liyo ipno yia na paro
Aide ida oniro meyalo

Pandrevete i ayapi mou

Yia pizma yia yinati mou

Kie tis dinoun ton ekthro mou
Yia to pizma to diko mou

Sto yamo tous me proskaloun
Kie yia koumbaro me kaloun
Yia na pao na stefanoso

Aide dyio kormakia na enoso

Perno ta stefana xrisa
Vasta kaimeni mou kardyia
Kie lambades ap’ asimi
Aide den ibarxi ebistosini

Kie ta xero, ki'aman aman
Kie ta xerokratimata

Lei ki'afta margaritari

Xara sto nio tou tha se pari



=ENHTEMENO MOY MOYAI

ZEVITEUEVO POU TTOUAI KAl TTAPOATTOVEUEVO,
MwpPE EEVE POU, Kal TTOPOTTOVEUEVO

H Cevimid o€ xai-, o€ xaipeTal KI €yw €Xw TOV Kanud oou,
MWPE CEVE OV, KI EYW £XW TOV KANUO oou

TI va oou OTeiAw ¢Eve Jou auTou OTa ¢Eva TTou gioal,
MwpE E€ve ou, autou oTa ¢Eva TTou €ioal

20U OTEAVW PNAAo, oETTETal, KUBWVI, JapayKIadel,
MwpPE EEve Pou, KUBWVI, HapayKIAcel

20U OTEAVW POOXOOTAPUAO, 0TO OPOHUO OTAPIDIALEI,
MwpPE E€ve PJou, 0TO OPOUO OTAPIDIALE!

20U OTéEAVW Kai To d4-, To OAKPU HUoU
0’ £va XpUoO PavTAAL, HwpE EEVE Pou
0’ éva XpUuooO PAVTAAI

To ddKpU PoU 'val KauTEPO, Kal Kaiel TO MAVTAAI,
MwpPE EEvE Pou, Kal KAigl TO JAvTAAI

Ksenitemeno mou pouli

Ksenitemeno mou pouli kie paraponemeno More ksene mou,
kie paraponemeno

| ksenitia se xerete ki'egho xo to kaimo sou More ksene mou,
ki'egho xo to kaimo sou

Ti na sou stilo ksene mou, afou sta ksena pou’se More ksene mou,
afou sta ksena pou’se

Sou stelno milo sepete, kidoni marayiazi More ksene mou,
kidoni marayiazi

Sou stelno kie to dakri mou, s’ena xriso mandili More ksene mou,
s’ena xriso mandili



To dakri mou ine kaftero, kie keyi to mandili More ksene mou,
kie keyi to mandili

TA MATIA 3TO MHIAAI (Gm)

‘Qpé v’ avaBepa moI6S poU’ pIge
MwpPE, TG payia oté TTNYAad!
‘Qp¢ kai payewe TOV Gvdpa phou

H

MwpPE, Kai BEN va pé xwpioel ‘Qpe ki v Pé xwpioelg dvdpa pou, JwpéE, v
£0U BA PETAVOIWOEIG

‘OQp¢ oTig dud oTig Tpeic BG Aoulwal,

HWPE, oTic TEoaEPIC B’ aANGlw

‘Qp¢ Kai Yéo’ Tic OEKATECTEPICG,

Hwp’ GAAov avdpa B4 TTdpw Qpé B xTHoCW TO CTTITAKI POU,
Hwp’ avTikp’' atr’ 16 OIkG oou

‘Qpé va ptraivw-Byaivw oThv auAn,

MWPEE YIG oKAo1uo dIKO oou

Ta Mayia sto pigadi

Ore n’anathema pios mou rikse more ta mayia sto pigadi
Ore kie mayiepse ton andra mou more n’esi tha metaniosis
Ore stis dyo stis tris tha louzome more, stis tesseris th’allazo
Ore kie mes’ tis dekatesseris mor’ allon andra tha paro

Ore tha xtiso to spitaki mou mor’ andikr’ ap’ to diko sou



Ore na beno vyeno stin avli more na skasimo diko sou

2IAEPOBEPI'INO KAOYBI (Gmin)

>10epoBepyIvo kKAOUBI ocou PpTIAEAV Ol YOVEIC OoU.
doBouvTal Pn o€ KAEYw eyw pa 6a '‘pOeic povaxn oou.

'EAa va nape eKei Nnou A&g,
nou KAvouv Td NouAiad pwAIEG.

AvVEBNKa oTOUG oupavoucg Kal You €inav ol ayyeAol.

Av ayanag peAaxpivn va pnv TpaBnéeic xepi.

‘EAa va nape eKEi Nou A&g,
nou KAvouv Td NouAIad PwAIEG.

Me vadia kal KagwuaTa Pia oTepva eXw YIONATn.
An’ OAEC TIC JEAQXPIVEC E0EVA EXW OTO UATI.

MNavvouoeva Navvouoeva
€Aa oTOV AVTPA NOou Roouvda

Ae BEAW eyw NApadeioo O BEAW eyw vV aylaow
Mov BEAW TO KOPUAKI OOU vd TO OPIXTAYKAAIAOW

MNavvouoceva Navvouoeva
€Aa oTOV QVTPA NOoU Roouvda

WIAO Kunapioodkl pou otn pida BEAEIC xwua
MIKPOG €yw MIKPM KAl 0U Kalpog dev €ival akopa

MNavvouoeva Navvouoeva
€Aa oTov avTpa nou noouvda

AyaAl ayaAl o@i&e pe wpe naiioxwpiatn
MaT v Ta cidepa Bapia 6a ondaocel To KPeRATI



MNnavvouoeva Navvouoceva
€Aa oTov avrpa nou noouvda
Sideriveryino klouvi

Sideroverghino klouvi sou ftyaksan i gonis sou
Fovounde mis se klepso egho, ma tha’rthis monaxi sou

Ela na pame eki pou les, pou kanoun ta poulia folies

Anevika stous ouranous kie mou ipan i angeli
An aghapas melaxrini na min traviksis xeri

Ela na pame eki pou les, pou kanoun ta poulia folies

Me nazia kie kamomata, mia sterna exo yiomati
Ap’ oles tis melaxrines, esena exo sto mati

Yianousena, yianousena, ela ston andra pou ‘souna

Aen thelo egho paradiso, den thelo egho na ‘yiaso
Mon thelo to kormaki sou na to sfixtangaliaso

Yianousena, yianousena, ela ston andra pou ‘souna
Psilo kiparisaki mou sti riza thelis xoma

Mikros egho mikri kie ‘si, kieros den ine akoma
Yianousena, yianousena, ela ston andra pou ‘souna

Agali agali sfikse me ore palioxoriati
Yiati'n ta sidera varia tha spasi to krevati



NOYAAKI ZENO (G)

[MOoUAdKI EEvo EeviTEUEVO, TTOUAI XANEVO TTOU va OTOBW
[Mou V' AKOUNTTOW VA EEVUXTAOW, VO EEVUXTACOW va un Xabw
Bpadidlel n pépa okotadi TEQPTEL, Kal diXwg Taipl TToU va

oT1abw [Mou va pwAidow o€ ¢Evo dACOG, 0€ £EVo dACOG va un Xabw lMupidw
va Bpw TTOU va Kabiow , va EVUXTHOW TO JOVaXO

Kd&Be kKAapdki BaoTdel TTouAdKI, BaoTdgl TTOUAAKI CeuyapwTo

POULAKI KSENO

Poulaki kseno, ksenitemeno, pouli xameno pou na statho
Pou n' akoumbiso, na ksenixtiso, na ksenixtiso na mi xatho

Vradyazi mera skotadi pefti, ke dixos teri pou na statho
Pou na foliaso se kseno dasos, se kseno dasos na mi xatho

Yirizo na vro pou na kathiso, na ksenixtiso to monaxo
Kathe klaraki vastai poulaki, vastai poulaki zevgharoto

KdaTtw oTta €€ yappapa

AIvTe, KATW OTA €-£€1 pApuapa
AIVTE OTA £€1 HAPUOPETOIQ,
QEV UTTOPW N Ma-paupn,

dev PTTOpW, agl Xavopal.

AIvTE, €EKEP "val KO- KOpN appwaoTn
Avte Bapid yia va TTebavel,

gV UTTOPW N Ma-paupn,

OEvV PTTOPW, agl XAvopal.



Kato sta eksi marmara

Aide kato sta e- eksi marmara
Aide sta eksi marmaretsia
Aen boro ma- mavri

Aen boro, ai xanome

Aide eki ‘ne ko-kori arosti
Aide varia yia na pethani
Aen boro ma- mavri

Aen boro, ai xanome

2KIZO PI1ZQ TO AEMONI (start Bb then Cmin)

2KiCw pi - pwpn MNavayiw
wpé okilw piCw 10 Aguodvi

2Ki(w Pidw TO AepOVI
wpé Bpokw Tnv Mavayiw péoa

REF: Qp¢ ye14g ’ Mavayiw pid, yeid’s Mavayiw dud
vei&d’s Mavayiw Tpeig, ki v Ba TravTpeuTng (2x)
Ti KaAS 04 d¢ig,
04 @piIAfoeig B’aykaAidoeig kai 0a Bapedeig



Qpé Bprokw v MNMavayiw péoa
TTOU’ TTAEKE XPpuoo yaiTavi (2X)
wpé el vid TN AgpRiocavn

REF:Qp¢ ye1ég ’ Mavayiw pid, yeid’s Mavayiw dud
vei&’g Mavayiw Tpeig, ki v 8a TravTpeuTng (2x)
Ti KaAS 04 deig,
04 @piIAfoeig B’aykaAidoeig kai 0a Bapedeig

Skizo rizo to lemoni

Ore Skizo- ri mori Panayio
Ore skizo rizo to lemoni

Ore skizo rizo to lemoni

Ore vrisko tin Panayio mesa

Ore yias Panayio mia, yias Panayio dhyo, yias Panayio tris, Ki'an tha
pandreftis

Ore ki'an tha pandreftis, ti kalo tha dhis

Tha filisis, tha’ngaliasis, kie tha varethis



Ore vrisko tin Panayio mesa
Ore pou pleke hriso gaitani
Ore pou pleke hriso gaitani
Ore pa-| yia ti Dhervisani

Ore yias Panayio mia, yias Panayio dhyo, yias Panayio tris, Ki'an tha
pandreftis

Ore ki'an tha pandreftis, ti kalo tha dhis

Tha filisis, tha’ngaliasis, kie tha varethis

ZAAIZOMAI (Cmin)

ZaAiCopal, (2x) 6tav o€ ouAAoyilopal
ZaNapIko, (2x) TPEANG Kai okavOaAIGpIKO

Mé& oéva paupopdra pou, Xapaunoa 1é viata hou
yIG oéva KI OXI KI GAAOVE, EXW KAUPO peyaAove

Zalizome

Zalizome, zalizome, otan se silloyizome Zaliariko, zaliariko, trello kie
skandaliariko

Yia sena mavromata mou xaramis ta niata mou Yia sena ki oxi ki alone,
exo kaymo meghalone

TI ME KOITAZ 2TA MATIA (Cmin)
Ti g€ kOITGG OTA paTia, yiati (aAifopal
Buuaual T& eIAiId oou, kai okavdaAifoual

Ta vadia Tou pou KAVEIG Kai Ta KapwuaTa
Eyw 64 ool 1a BydAw, T& EnuepWPATA

Ti_ me kitas sta matia

Ti me kitas sta matia, yiati zalizome



Thimame ta filia sou, kie skandalizome

Ta nazia pou mou kanis kie ta kamomata
Egho tha sou ta vghalo to ksimeromata

EMEZA 'IT TO AENTPO

‘Etreo’ atr’ 10 &évTpo Kupa MNwpyaiva
‘Etreo’ atr’ 10 OévTpo 1O TTaIdAKI COU

Mw¢ 16 'TTabeg TTaIdi pou, ETOUTO TO KAKO
A Jaupn 6& o€ XGow Kai 0’ £xw Povaxo

Epes’ ap to dendro

Epes’ap to dendro Kyra Yiorghena
Epes’ap to dendro to pedaki sou

Pols to ‘pathes pedi mou, etouto to kako
| mavra tha se xaso kie s’exo monaxo

TAZIA MQPH TAZIA (G)

Taoid pwpen Taoi@, oav Tag oV EKKANCIA

V' avayelg dud AapTTrddeg, Kai TEooepa KePIG (2X)
MTTPOOTA OTHV TTAVAYIA

Tao1d pwpen Taoi@, yiati Jag KAKIWOES

Kai eioal Kakiwpévn, Bapeid BalaviwuEvn (2x)

Qp€ yiaTti pwpen yiaTi, yag KAaveig 16 Bapu



MA&G Kavelg 16 peydlo, vid oéva Ba TeBdvw (2x)
Tashia mori Tashia

Tashia mori Tashia, san pas stin ekklisia N'anapsis dyio lambades kie
tessera keria N'anapsis dyio lamabades brosta stin Panayia

Tashia more Tashia, yiati mas kakyoses Kie ise kakyomeni, varya

valandomeni Kie ise kakyomeni, varya valandomeni Yiati mori yiati, mas
kanis to vari Mas kanis to meghalo, yia sena tha pothano

2TPOZE MOY 2TH PIZA

2TPWOE YOU OTN PI- JwpPN OTPWOE PJou aTn pida
2TPWOE Pou aTtn pIda yia va KoInw
Mwpn yia va Kolunw

Kal Xpuoo pavTn- Jopu Kal Xpuoo JavTnAl
KAl XPUOO JAVTNAI V' QTTOOKETTAOTW
MwpEN V' aTTOOKETTAOTW

Na QuOIEEl ag- Jwpn va QUOIEEI AEPAG
Na QuoIgel agpag aTTo TO | Bouvo
Mwpn aTro 1o | Bouvo

Na va meoouv T'a- ywpen MNa va mecouv Taven



Ma va TTegouv T'aven oTo yavtnAl you
Mwpn o010 pavTnAl pou

Strose mou sti riza

Strose mou sti ri- mori strose mou sti riza
Strose mou sti riza yia na kimitho
mori yia na kimitho

Ke xriso mandi- mori ke xriso mandili
Ke xriso mandili n’aposkepasto
mori n"aposkepasto

Na fisiks’ a-e mori na fisiks’ aeras
Na fisiks’ aeras apo to i vouno
mori apo to i voino

Yia na pesoun t'a- mori yia na pesoun t’anthi
Yia na pesoun t'anthi sto mandili mou
mori sto mandili mou



